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  تشكل  ولا فقط توضيحية لأغراض ه   الأشكال
ا
  تمثيل

ا
 Ilustrace jsou pouze orientační a nepředstavují plné zobrazení produktu./Die /.للمنتج كامل

gezeigten Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt kann von der Abbildung abweichen./The illustrations are for 

illustration only and do not represent the product./Las ilustraciones son meramente orientativas y no constituyen una representación 

completa del producto./Les illustrations sont données à titre indicatif et ne constituent pas une représentation complète du 

produit./Az illusztrációk csak tájékoztató jellegűek és eltérhetnek a valós terméktől./Le immagini sono inserite a scopo dimostrativo 

e non rispecchiano appieno le caratteristiche del prodotto./De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie en geven geen volledig 

beeld van het product./Ilustracje mają charakter poglądowy i nie stanowią pełnego odwzorowania produktu./As ilustrações têm uma 

função informativa e não são uma representação fiel do produto./ Ilustrațiile sunt doar pentru referință și nu reprezintă produsul 

complet./Иллюстрации приведены только для справки и не представляют весь продукт./Obrázky slúžia len na ilustráciu a nie sú 

úplným predstavením produktu./Illustrationer är endast för referens och representerar inte hela produkten 
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PL 
Szanowny Kliencie! 

Dziękujemy za zakup produktu marki Kinderkraft. 
Tworzymy z myślą o Twoim dziecku – zawsze dbamy o bezpieczeństwo i jakość, zapewniając 

tym samym komfort najlepszego wyboru. 

WAŻNE! PRZECZYTAJ 
UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 

PRZYSZŁOŚĆ JAKO 
ODNIESIENIE. 

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKÓW 
OSTROŻNOŚCI 
OSTRZEŻENIE: 
• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.  

• Zawsze stosuj system ograniczający. 

• Zagrożenie upadkiem: Nie dopuść, aby dziecko 
wspinało się na produkt. 

• Nie używaj produktu, jeżeli wszystkie elementy 
nie są prawidłowo zamontowane i wyregulowane. 

• Miej świadomość ryzyka związanego z otwartym ogniem i innymi 
źródłami intensywnego ciepła w pobliżu produktu.  

• Miej świadomość ryzyka przewrócenia, jeżeli dziecko potrafi 
odepchnąć się stopami od stołu lub jakiekolwiek innej konstrukcji. 

• Nie używać produktu do czasu, aż dziecko będzie potrafiło samodzielnie 
siedzieć. 

• Nie należy używać produktu w przypadku pęknięcia, rozdarcia lub braku 
jakiejkolwiek części.  

• Krzesełko wysokie jest przeznaczone dla dzieci w wieku do 36 miesięcy, 
o masie ciała do 15 kg, które są w stanie samodzielnie siedzieć. 
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• Zawsze przed użyciem należy sprawdzić, czy produkt zapewnia 
bezpieczeństwo i jest stabilne.  

• Należy upewnić się, że uprząż jest prawidłowo założona. 

• Nie przesuwaj ani nie podnoś produktu z dzieckiem w środku. 

• Nie wolno używać akcesoriów ani części zamiennych innych niż 
zatwierdzone przez producenta. 

• Aby uniknąć obrażeń podczas składania i rozkładania produktu upewnij 
się, że dzieci nie znajdują się w pobliżu. 

• Nie stawiaj krzesełka pod oknem, ponieważ może zostać 
użyte przez dziecko jako stopień i spowodować jego 
wypadnięcie z okna.  

 
1. Lista części: 

1. Siedzisko 
2. Nogi przednie i tylne 
3. Dwuczęściowa tacka 
4. Podnóżek 
5. Materiałowy koszyk 

 
2. Montaż i regulacje: 
Nogi 
Przed montażem z zakończeń rur zdejmij piankowe nakładki. W celu rozłożenia siedziska (1) 

pociągnij za oparcie (rys. A). Pociągnij oparcie do siebie do momentu charakterystycznego 

dźwięku „klik” (rys. B). Zamontuj nogi (2) do siedziska (1). W tym celu odwróć siedzisko do góry 

nogami. Włóż nogi (2) do rurek, tak aby piny znalazły się w otworach nóg (1) (rys. C). 

Charakterystyczne „klikniecie” oznacza prawidłowy montaż. Czynność tę powtórz dla tylnych 

nóg (2). Postaw krzesełko na nogach.  

Tacka 
Plastikową tackę (3) przymocuj do krzesełka za pomocą mechanizmu zatrzaskowego. Naciśnij 
oba przyciski pod tacką, wsuń tackę w prowadnice na obu podłokietnikach (rys. D).  
Tackę (3) można ustawić w jednej z trzech pozycji – oznaczenie znajduje się na podłokietnikach 
(rys. E). Po osiągnięciu określonej pozycji usłyszysz charakterystyczne kliknięcie. 
Dodatkowo sprawdź, czy tacka jest poprawnie zabezpieczona z obu stron.  
W celu przemycia tacki można zdjąć jej wierzchnią warstwę. 
Podnóżek 
Następnie zamontuj podnóżek (4). Tak jak w przypadku montażu nóg, należy wsunąć rurkę z 

pinem w wyznaczony do tego otwór (rys. F). Charakterystyczne „kliknięcie” oznacza prawidłowy 

montaż. Podnóżek można ustawić w dwóch różnych pozycjach wciskając pin i regulując 

odpowiedni poziom. 

OSTRZEŻENIE! Nie stawać na podnóżku. 

Regulacja oparcia: 
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Oparcie krzesełka może być ustawione w trzech pozycjach (rys. G). Aby wyregulować kąt oparcia 
należy podnieść dźwignię znajdującą się z tyłu, nachylić oparcie i ustawić je w wybranej pozycji, 
po czym zwolnić dźwignię. Oparcie automatycznie się zablokuje i da się usłyszeć odgłos blokady. 
Pasy bezpieczeństwa 
OSTRZEŻENIE: Użycie pasów zabezpieczających jest niezbędne w celu zapewnienia 
bezpieczeństwa dziecku. Użycie samej tacki nie zapewnia prawidłowego podtrzymania dziecka. 
Należy zawsze używać pasów zabezpieczających.  
Pasy bezpieczeństwa można regulować oraz można je montować w dwóch pozycjach w 
zależności od wzrostu dziecka.  
Zapinanie pasów bezpieczeństwa: 
Należy złączyć pasy naramienne, biodrowe i pas krokowy w klamrze. Poprawne zapięcie pasów 
przedstawia rys. H.  Należy dopasować długość pasów do dziecka.   
Demontaż pasów bezpieczeństwa:  
Aby rozpiąć pasy bezpieczeństwa należy wcisnąć przycisk na środku klamry.  
Montaż materiałowego kosza 
Materiałowy kosz (5) należy zamontować do krzesełka za pomocą pasków, które przekłada się 
przez rurki, znajdujące się pod siedziskiem, następnie zapina na napy (rys. I). Maksymalne 
obciążenie kosza to 3 kg. 
 
3. Demontaż 
Aby złożyć krzesełko ściągnij tackę (3). Naciśnij oba przyciski pod tacką i wysuń tackę do siebie 
(rys. J). Następnie naciśnij oba przyciski w podłokietnikach (rys. K) i złóż oparcie ku dołowi jak 
pokazano na rys. L. Całkowicie zdemontowaną tackę można powiesić na metalowej rurce 
biegnącej między nogami (rys. M). Aby zdemontować podnóżek (4) naciśnij pin i wysuń 
podnóżek do siebie (rys. N).  
 
4. Czyszczenie: 
Krzesełko: Czyścić czystą i zwilżoną szmatką oraz łagodnym mydłem. Nie wybielać. Nie suszyć w 
suszarce bębnowej. Nie prasować. Nie czyścić chemicznie.  
Pasy: Spiąć pasy razem. Czyścić czystą i zwilżoną szmatką oraz łagodnym mydłem. Nie wybielać. 
Nie suszyć w suszarce bębnowej. Nie prasować. Nie czyścić chemicznie.  
Siateczkowy kosz na zabawki należy prać ręcznie. Nie wybielać. Nie suszyć w suszarce bębnowej. 
Nie prasować. Nie czyścić chemicznie. 
 
Wyjaśnienie symboli konserwacji: 

 
Prać ręcznie w 30°C  

 

Prać w temperaturze 30°C, 
proces łagodny 

 
Nie prać.  

 
Nie wybielać 

 
Nie suszyć w suszarce bębnowej 

 
Nie prasować 

 
Nie czyścić chemicznie 
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PRZECHOWYWANIE 
Przechowywać produkt złożony w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
 

PT 
Prezado cliente! 

Obrigado por adquirir um produto Kinderkraft. 

Criamos  pensando no seu filho - sempre nos preocupamos com a segurança e qualidade, 

garantindo o conforto da melhor escolha. 

IMPORTANTE!  

LEIA CUIDADOSAMENTE E 

GUARDE PARA 

REFERÊNCIA FUTURA. 
CONSIDERAÇÕES DE SEGURANÇA E PRECAUÇÃO 
ATENÇÃO!: 
• Nunca deixar a criança sem vigilância.  

• Use sempre o sistema de segurança. 

• Perigo de queda: Não permita que a criança 
suba sozinha. 

• Utilize o produto somente com todos os 
componentes corretamente colocados e 
ajustados. 

• Esteja ciente do risco de lume sem proteção e de outras fontes de calor 
intenso na proximidade do produto. 

•  Esteja atento ao risco de queda quando a criança empurra os pés 
contra a mesa ou outra estrutura. 

• Não use o produto até que a criança possa se sentar. 

• Não use o produto se estiver rachado, rasgado ou faltando. 

• A cadeira alta destina-se a crianças até aos 36 meses de idade, com peso 



  


